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Γ
εννήθηκε στην Αυστραλία από 
Έλληνες γονείς που μετανάστευ-
σαν από την Αίγυπτο το 1957. Με 
την μητέρα του μιλάει ελληνικά. 
Έχει διευθύνει τη Συμφωνική Ορ-

χήστρα του Σίδνεϊ στην έναρξη των Ολυ-
μπιακών Αγώνων του 2000, την Εθνική 
Φιλαρμονική Ορχήστρα της Μαλαισίας, τις 
Συμφωνικές Ορχήστρες του Κουήνσλαντ, 
της Τασμανίας, της Βικτώρια, της Δυτικής 
Αυστραλίας.
 Ήταν ο βοηθός διευθυντή ορχήστρας στην 
σημαντική παράσταση της “Τραβιάτα” του 
Βέρντι στην Λυρική Σκηνή, το περίφημο 
Opera House. Ανάμεσα στα πολυάριθμα 
έργα που έχει διευθύνει τα τελευταία χρό-
νια είναι και το πρώτο κονσέρτο για βιολί 
του Matthew Hindson, ενός από τους ση-
μαντικότερους σύγχρονους Αυστραλούς 
συνθέτες της σοβαρής μουσικής. Έξω από 
τα σύνορα της Αυστραλίας, έχει γοητεύσει 
με την μπαγκέτα του το απαιτητικό κοινό 
του κόσμου της κλασικής μουσικής, διευ-
θύνοντας ορχήστρες στο Παρίσι, το Λον-
δίνο, το Άμστερνταμ, τις Βρυξέλλες, τη Νέα 
Υόρκη, τη Βοστόνη, την Αθήνα, τη Τζακάρ-
τα. Το ρεπερτόριο του είναι εντυπωσιακό 
και περιλαμβάνει πέρα από την συμφωνική 
μουσική, έργα της jazz, του λυρικού θεά-
τρου, του μουσικού θεάτρου, της ροκ... 
Παράλληλα με τους μεγάλους κλασικούς, 
ο George Ellis έχει διευθύνει και έργα με-
ρικών από τους σημαντικότερους σύγχρο-
νους συνθέτες, όπως του παγκοσμίου φή-
μης Ουαλού συνθέτη, Karl Jenkins και του 
σημαντικότερου εν ζωή Αυστραλού συνθέ-
τη, Πήτερ Σκάλθορπ. Ο “Κόσμος” συνάντη-
σε τον George Ellis πριν από τη συναυλία 
της Συμφωνικής Ορχήστρας του Ράιντ και 
μίλησε μαζί του. 

Πως αποφασίσατε να παρουσιάσετε σε 
συμφωνική μορφή τραγούδια Ελλήνων 
συνθετών;
Το μέσο που χρησιμοποιώ για να εκφρα-
στώ είναι η Συμφωνική Ορχήστρα. Επικε-
ντρώνομαι στα έργα της δυτικής μουσικής 
παράδοσης, αυτά δηλαδή με τα οποία εί-
ναι εξοικειωμένο το κοινό. Ο Μότσαρτ, ο 
Μπετόβεν, ο Χάυδν, ο Τσαϊκόφσκι... Πα-
ράλληλα, εκτιμώ και αγαπώ την μουσική 
σημαντικών Ελλήνων συνθετών, όπως ο 
Θεοδωράκης, ο Χατζιδάκις, ο Ξαρχάκος. 
Ως διευθυντής της Συμφωνικής Ορχή-
στρας του Δήμου του Ράιντ, έχω την από-
λυτη ελευθερία να επιλέξω τα έργα που 
θα ερμηνεύσει η ορχήστρα. Στο παρελθόν 
έχουμε παρουσιάσει έργα Ευρωπαίων συν-
θετών από την Γερμανία, την Αυστρία και 
την Ιταλία. Γιατί λοιπόν να μην παρουσιά-
σουμε και τα έργα των Ελλήνων συνθετών; 
Έτσι επέλεξα δύο τραγούδια από το Άξιον 

Εστί του Μίκυ Θεοδωράκη, τραγούδια του 
Σταύρου Ξαρχάκου που μου αρέσει ιδιαί-
τερα, ένα απόσπασμα από το Χαμόγελο 
της Τζοκόντα του Μάνου Χατζιδάκη, αλλά 
και τον “Μετανάστη”, ένα τραγούδι του 
Τούρκου συνθέτη Ζουλφί Λιβανελί που 
είχε τραγουδήσει η Μαρία Φαραντούρη 
και άλλοι σημαντικοί Έλληνες τραγουδι-
στές. Πρέπει να πω, ότι πέρυσι επισκέφτη-
κα την Αρμενία και γνώρισα την μουσική 
της παράδοση. Έτσι, στο δεύτερο μέρος 
της συναυλίας, η ορχήστρα θα ερμηνεύ-
σει ένα κονσέρτο για πιάνο και ορχήστρα 
του Arno Babajanian (1921-1983), την 
“Ηρωική Μπαλάντα”, που γράφτηκε το 
1950.

Κατά το παρελθόν, έχετε ενορχηστρώσει 
έργα του Πήτερ Σκάλθορπ. Ποια είναι η 
γνώμη σας για τη σύγχρονη μουσική και 
ειδικότερα για τους σύγχρονους Αυστρα-
λούς συνθέτες;
Εκτός από τους μεγάλους συνθέτες των πε-
ρασμένων αιώνων θεωρώ σημαντικό να 
παρουσιάζω και το έργο των σύγχρονων. 
Ένας από τους αγαπημένους μου συνθέ-
τες είναι ο Karl Jenkins (1944). Το πρώ-
το έργο του Jenkins που άκουσα, το είχε 
συνθέσει το 1995, υπό αυτήν την έννοια 
είναι σύγχρονος. Πάντως πρέπει να πω 
ότι από τους  συνθέτες του 20ου και του 
21ου αιώνα, αγαπώ περισσότερο εκείνους 
που έχουν την αίσθηση της μελωδίας, που 
μπορούν να γράψουν όμορφες μελωδίες. 
Ο Μάνος Χατζιδάκις είναι ένα χαρακτη-
ριστικό παράδειγμα. Ο Σκάλθορπ (1929) 
επίσης, είναι χαρακτηριστικό παράδειγμα 
Αυστραλού που έχει γράψει όμορφες με-
λωδίες. Αν και κάποιες φορές η αίσθηση 
της μελωδίας που έχουν οι σύγχρονοι 
συνθέτες δεν είναι ακριβώς αυτή που ικα-
νοποιεί τις απαιτήσεις μου. Παρά ταύτα, 
πιστεύω ότι πρέπει να ενθαρρύνουμε τους 
νέους συνθέτες και τα έργα που γράφο-
νται σήμερα. Ξέρετε, εργάζομαι και για 
την Συμφωνική Ορχήστρα του Πανεπι-
στημίου του Σίδνεϊ που προβάλει κυρίως 
το έργο νέων συνθετών. Φέτος μάλιστα η 
ορχήστρα ερμήνευσε το 1ο κονσέρτο για 
πιάνο του συνθέτη και πιανίστα Daniel 
Rojas, που γράφτηκε μόλις πριν από πέ-
ντε χρόνια, καθώς και έργα του Matthew 
Hindson, όπου θεωρείται ένας από τους 
πιο σημαντικούς Αυστραλούς συνθέτες 
της γενιάς του. Κλείνοντας, θα ήθελα να 
προσθέσω ότι το πλεονέκτημα των έργων 
του παρελθόντος είναι ότι έχουν κερδίσει 
τη μάχη με το χρόνο. Δεν γνωρίζουμε αν 
θα συμβεί το ίδιο με τις σύγχρονες συν-
θέσεις. Αναμφίβολα, γράφονται και έργα 
υψηλής αισθητικής αξίας, αλλά το αμείλι-
κτο ερώτημα του χρόνου παραμένει ανοι-
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από τον Μότσαρτ έως 
τον Μάνο Χατζιδάκη
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Ο πολυβραβευμένος, ελληνικής καταγωγής, διευθυντής ορχήστρας George Ellis, ερμηνεύει έργα 
Ελλήνων συνθετών με τη Συμφωνική Ορχήστρα του Ράιντ.

Eπί σκηνής

Με την μητέρα του 
Αλίκη και την κόρη 
του Brontee
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χτό.  Άραγε θα αρέσουν και μετά από 200 
χρόνια; Από την άλλη μεριά, φέρτε στο νου 
σας τα έργα του Μότσαρτ. Τα συνέθεσε τον 
18ο αιώνα κι όμως συνεχίζουν να μας συ-
γκινούν. 

Έχετε ερμηνεύσει έργα Ελλήνων συνθετών 
της σοβαρής μουσικής, είτε πρόκειται για 
τους μεγάλους συνθέτες της Εθνικής Μου-
σικής Σχολής του 19ου αιώνα, όπως π.χ. 
ο Μανόλης Καλομοίρης, είτε για μεταγενέ-
στερους, όπως π.χ. οι σημαντικοί και εκτός 
των εθνικών συνόρων Έλληνες συνθέτες 
της αβάντ-γκαρντ, Νίκος Σκαλκώτας και 
Γιάννης Χρήστου;
Οφείλω να ομολογήσω ότι δεν έχω έρθει 
σε επαφή με αυτό το κομμάτι της ελληνι-
κής μουσικής παράδοσης. Γνωρίζω βέβαια 
το πρώιμο έργο του Νίκου Σκαλκώτα, τους 
36 ελληνικούς χορούς, αλλά λυπάμαι που 
το λέω, δεν είχα την ευκαιρία μέχρι σήμε-
ρα να γνωρίσω τους Έλληνες συνθέτες της 
κλασσικής μουσικής και κυρίως αυτούς 
που βρίσκονται εν ζωή.

Κατά τη διάρκεια της καριέρας σας έχετε 
ενορχηστρώσει έργα συνθετών της κλασσι-
κής μουσικής διατρέχοντας το χρόνο από 
τον 16ο αιώνα ως τις μέρες μας, αλλά και 
σημαντικά έργα δημοφιλούς μουσικής με 
μεγαλύτερη απήχηση στο ευρύτερο κοινό. 
Θεωρείτε ότι πρόκειται για δύο διαφορετι-
κούς κόσμους, πάντα από τη σκοπιά του δι-

ευθυντή ορχήστρας, ή η μουσική είναι μία;
Μεγάλωσα μέσα στον κόσμο της δημοφι-
λούς μουσικής. Έπαιζα ροκ, τα πρώτα όργα-
να που έμαθα ήταν η κιθάρα και το πιάνο. 
Τελειώνοντας το λύκειο ήρθα σε επαφή με 
την κλασσική μουσική και σπούδασα τσέλο 
στο Κονσερβατόριο. Όπως ξέρετε, διευθύ-
νω κυρίως συμφωνικές ορχήστρες αλλά 
ταυτοχρόνως έχω ενορχηστρώσει έργα 
για μπάντες όπως είναι οι Sneaky Sound 
System, οι Church,  ή o τραγουδιστής της 
country, John Williamson. Πρόκειται για 
δύο διαφορετικούς κόσμους, νομίζω, που 
όμως έχουν κάποιο κοινό σημείο συνάντη-
σης. Πάρτε για παράδειγμα το ένα από τα 
δύο τραγούδια του Σταύρου Ξαρχάκου που 
θα ερμηνεύσουμε σήμερα. Το τραγούδι δεν 
προοριζόταν να αποδοθεί από τα όργανα 
της συμφωνικής ορχήστρα αλλά σήμερα θα 
το ακούσουμε σε αυτή τη μορφή και το απο-
τέλεσμα νομίζω δικαιώνει την παρέμβαση. 
Βεβαίως ο Τσαϊκόφσκι ή ο Μπετόβεν είναι 
διαφορετικοί μουσικοί, αλλά η μεταγραφή 
ενός δημοφιλούς τραγουδιού, η εκτέλεση 
του, θα έλεγα ότι του προσδίδει μια άλλη 
διάσταση χάρη στον χρωματικό πλούτο, με 
τη μουσική έννοια του όρου, των οργάνων 
της ορχήστρας. Αυτός ο χρωματικός πλού-
τος, διαφορετικό χρώμα το βιολί, διαφο-
ρετικό το τσέλο, το φλάουτο, το τρομπόνι, 
είναι που διαφοροποιεί την συμφωνική 
ορχήστρα από την μπάντα, που μάλλον θα 
τη χαρακτήριζα μονοχρωματική. Θα ήθε-

λα επίσης να προσθέσω εδώ ότι παρόλο 
που μεγάλωσα σε μια ελληνική οικογένεια 
δεν είχα κάποια ιδιαίτερη επαφή με την 
ελληνική μουσική παράδοση μέχρι την 
εποχή των ολυμπιακών αγώνων του Σίδ-
νεϊ το 2000, όπου κλήθηκα να διευθύνω 
την Συμφωνική Ορχήστρα του Σίδνεϊ και 
την ελληνική χορωδία Millenium  κατά 
την εκτέλεση του ολυμπιακού ύμνου στην 
τελετή έναρξης. Εκεί χάρη στη συνάντηση 
μου με τον George Doukas γνώρισα βαθύ-
τερα τον κόσμο του ελληνικού τραγουδιού. 
Ήξερα βέβαια συνθέτες όπως ο Μί-
κης Θεοδωράκης. Ακολούθησε η 
επίσκεψη μου στην Ελλάδα το 
2004 κι εκεί γνώρισα ακόμη 
καλύτερα την ελληνική λαϊκή 
μουσική, συνάντησα ερμηνευ-
τές όπως η Μαρία Φαραντού-
ρη και ο Γιώργος Νταλάρας 
και πραγματικά, η εξερεύνη-
ση αυτού του θαυμαστού νέου 
κόσμου με γοήτευσε και με απορ-
ρόφησε. Να πω με αυτή την ευ-
καιρία ότι είναι η πρώτη φορά τα 
τελευταία 8 χρόνια που διευθύνω 
έργα Ελλήνων συνθετών.

Είχατε επισκεφτεί την Ελλάδα πριν 
από το 2004; Ποιοι είναι οι 
δεσμοί σας με την πατρίδα 
των γονιών σας;
Λυπάμαι που το λέω, 

αλλά είχα πάει στην Ελλάδα μόνο μια 
φορά, το 1992, με τους γονείς μου. Οι γο-
νείς μου έχουν γεννηθεί στην Αίγυπτο και 
μετανάστευσαν στην Αυστραλία το 1956. 
Μιλάω ελληνικά με τη μητέρα μου...

Πως ανακαλύπτει ένα νεαρό παιδί την κλί-
ση του; Η οικογένεια σας ενεθάρρυνε ή 
υπήρξε διστακτική με τις επιλογές σας;  
(ελληνικά) Όταν ήμασταν μικροί εγώ και 
η αδελφή μου, οι γονείς, μας έγραψαν σε 
μαθήματα μουσικής. Δεν ξέρω γιατί αλλά 
μας πήγαν... (συνεχίζει στα αγγλικά) Οι 
ίδιοι δεν γνώριζαν μουσική αλλά όταν 
ήρθαν στην Αυστραλία ήθελαν να αποκτή-
σουμε όλα εκείνα τα εφόδια που θα έκα-
ναν τη ζωή μας πιο όμορφη. Ο αδελφός 

μου έκανε ήδη πιάνο. Είπα ότι θέλω κι εγώ 
να κάνω μαθήματα. Άρχισα με πιάνο και 
κιθάρα. Τα αδέλφια μου μετά από μερικά 
χρόνια σταμάτησαν. Εγώ συνέχισα. Στο 
γυμνάσιο δεν σταμάτησα να εξασκούμε, να 
παίζω σε ροκ μπάντα, να συμμετέχω σε συ-
ναυλίες. Μετά το λύκειο και τη διάλυση της 
μπάντας, στην ηλικία των 19 ετών, πήγα 
στο πανεπιστήμιο αλλά γρήγορα το εγκατέ-
λειψα και γράφτηκα στο Κονσερβατόριο για 
να σπουδάσω μουσική. Άρχισα με την κι-

θάρα, το πιάνο και το τσέλο. Ένα από τα 
μαθήματα ήταν η διεύθυνση 

ορχήστρας. Ο καθηγητής 
μου, βλέποντας τις επι-

δόσεις μου με προέτρε-
ψε να αφοσιωθώ στην 
διεύθυνση ορχή-
στρας και να συνεχί-
σω τις σπουδές μου, 
σε ακόμη ανώτερο 
επίπεδο στην Αμε-
ρική. Αυτό έκανα. 

Σας ευχαριστώ. 

Ελληνοαυστραλοί που δίαπρΕπουν
GeorGe ellis: Από την ρόκ στην συμφωνικη μόυσικη ΑλλΑ κΑι τόυσ μεγΑλόυσ ελληνεσ συνθετεσ

Μπουζούκι και φωνή, 
George Doukas...

Ο ελληνικής καταγωγής 
σολίστ, Dimitri Calligeros


